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“Fairy tales are more than true:
not because they tell us that dragons exist,

but because they tell us that dragons can be beaten.”

Neil Gaiman
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Ο Ψεύτης Βοσκός



Μια μέρα ένας νεαρός βοσκός έβγαλε τα πρόβατά του για να βοσκήσουν. Ο βοσκός 
ήταν αρκετά νέος σε αυτή την εργασία. Βαρέθηκε και προσπάθησε να βρει έναν 
τρόπο να περάσει ευχάριστα την ώρα του. Του ήρθε μια ιδέα και αποφάσισε να την 
βάλει σε εφαρμογή.
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Ξεκίνησε, λοιπόν, να φωνάζει: “Χωριανοί! Ελάτε να με βοηθήσετε! Ο λύκος! Ο λύκος 
επιτίθεται σε μένα και τα πρόβατά μου.”
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Ακούγοντας τις κραυγές του βοσκού, οι χωριανοί του έτρεξαν να τον βοηθήσουν 
διαπιστώνοντας, τελικά, ότι δεν υπήρχε κανένας λύκος. Θυμωμένοι από το ψέμα του 
βοσκού επέστρεψαν στις δουλειές τους.
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Διασκεδάζοντας με αυτή τη φάρσα, ο βοσκός την επανέλαβε λίγες μέρες αργότερα. 
Οι χωριανοί και πάλι έτρεξαν να τον βοηθήσουν για να διαπιστώσουν ότι και αυτή τη 
φορά δεν υπήρχε κανένας λύκος.
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Μια άλλη μέρα, όμως, ο λύκος εμφανίστηκε στ΄ αλήθεια και επιτέθηκε στο βοσκό και 
τα πρόβατά του. Ο βοσκός κάλεσε και πάλι για βοήθεια, αλλά κανείς δεν ήρθε. Όλοι 
οι χωριανοί ήταν σίγουροι ότι ο βοσκός έλεγε πάλι ψέματα.
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Ο λύκος καταβρόχθισε τα πρόβατα χωρίς να τον εμποδίσει κανένας. Γιατί κανείς δεν 
πιστεύει έναν ψεύτη ακόμη και όταν λέει την αλήθεια.
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